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Abstract: Poetry translation as a literary re-creation activity is similar to poetry writing in that they are both language
arts. It is the consensus of the translation community that poetry is by no means easy to translate, but poetry is not un-
translatable. Poetry translation is difficult for a number of reasons, among which are the translator’ s lack of hilingual
competence and the translator’ s insufficient reading of the original poem, resulting in misinterpretation and translation er-
rors. This article is a linguistic study of poetry translation, with focus upon the six Chinese versions of The Isles of Greece
written by Byron. Having made a systematic survey of the gains and losses of Ma Junwu, Su Manshu, Hu Shi, Wen Yid-
~ uo, Zha Liangzheng and Bian Zhilin in relation to their translations, the authors of this article have come to the conclusion
that an ideal poetry translator, so to speak, should be a true poet and a learned scholar as well as a master of two langua-

ges.
Key words: The Isles of Greece; poetry translation; translator’s bilingual competence; close reading; ideal poetry trans-

lator being a poet and a scholar
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